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Jodo Kata Azaga Ieto Inweniby

Deus myakawandy ady xird kata waga tyw-
enizeim awyly iweninribyry nhangahu odajiieni.
Kata wagad tazedy niweniba xira iweninribyry,
idanara enanaji ola Jodo iweninri, maka toenzepa
Jesus inwyneguyly. Awylygue “Jodo kata azaga
ieto inweniby” kehonly. Deus 1taumbyryla Xira,
iweninribyry ola egatuim. Deus xira kata imeim-
byry inwenien-honly myakawéndy Jesus einwanni
modoem. Xira kata itainrim modoram nhekadyly,
tagonro aga apynedomoem, Jesus waga iozepa kula
tonomedani neinwampyra itomoem wara.

Aguely adaguho

1 Ayam xira kata kdinwenily, &ma pekodo Deus
induakeyby, &meombyryam warad®. Jesus einwanni
modo iwymadry urd. Toenzepa awynedylymo. Ura
kuleldba 0ld &wynenimo; iddndrd Kunwym Deus
itaumbyry iozeno einwanni modo awynedamo
lapyla. 2 Deus itaumbyry iozeno xina nheinwanto
ara mainwandylymogue Xina &wynedylymo. Deus
nhutuen-hoymby aunlold kyangahu oday awyly,
itaumbyry iweniby ara lela aguidyly wara.

3 Kunwym Deusram, imery Jesus Cristoram
wara kaenkadyly, Kkytyendomoem, koenda
kdentomoem, kydadahuliba kyetomoem wara.

1:1 Ise, imeombyry wara lelala tddaenkuzeim, talad pyla ola
awaka “Jesus &jigue einwénni atddyguynri modoram inwenily”
kerim modo.
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“Xina agald itaunga, amyguehomobyry xina
nheinwantay, tagonrodo aga xina apyneday wara”
uguely inanry eyanmo.

Agonromo aga Gpynedaungd

4 Ameom egary xidada. Toenzepa kohomaenda,
Deus itaumbyry iozeno leld anhekylymo kely
kéindatuo, Kunwym Deus aguitoem aguehobyry
ara aidylymo awylygue. 5 Aituo, kou Cristo
eynynonro, wauguely ayam, kura Jesus einwanni
modo kagonro agd kydapynene, uguely. Iwelo
makeba xird kuruto. Jesus Cristo einwandyly
kianguly umeld, xird kiuntuly. 6 Deus ague-
hobyry ara lela aguidyly-ro watay, Deus tywyneze
kydawyly tanehonze kurd. Augueondyly, Jesus
mainwandylymo magulymo umela, agonromo aga
apyneniem mawylymo mauntulymo.

7 Tainka lelaba iozepa kuld enomedaze kewani
modope awyly. “Kurd ara inkaba Jesus Cristo
iazely. Tazegadopyry uguondoem ityby kula” ke-
lymo. Ard aguehomoem aguehoymbyem akaemo
Cristo Idueryam. Xypyry etay ise maka uguondo
Cristo Iduery &depandguely. Toenzepa ise maka
tadasenogudyly kely. 8 Tonomeguela itaunga, akae-
moram mazenokuoba mitomoem. Mazenokuoba
dmaemo-ro watay, Deus ipywazemo, Xurdem amit-
omobyry waga, tynynonro modoram koendonro
tiunduly ume.

9 Tala lapyld Cristo nhenomedadogueba kula
enomedani modo, tyangahu odano tunarygue kula
nhenomedadylymo. Jesus Cristo takaze kehoem
tonomegue wéane adutulymo, Deus agabamo ola.
Cristo waga aguewani modo o0la, Kunwym Deus,
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imery Jesus Cristo ward agaba tyesebamo.
10 Ttymo anaxi Cristo nhenomedadobyry
araba kuld und egatuwini modo saindyly-
ro watay, ataen-homo ara Kkézekaunddaunda,
“Aetaungd  ietyram; ikobyzeguewadaungara,
yaga awinduataungard” takezeba itaunga eyanmo.
11 Akaemo maenkaunadylymo-ro watay, inakanhe
aitomo amanhedylymola lapyla mawanra.

Aguely adypyguedndo

12 Toenzepa &yanmo kaengatudyze watobe
ura, Xxira Lkata wagdba o0lad Kkaengatudyze
wawyly. Udadyse urd ayanmo, urd leldlad dyanmo
auguehoem, on-hoam lela kuomaroem.

13 Awidy Deus induakeyby imeombyry idaenku-
lymo lapyla+.

Xira kuld dyanmo augueho.

T 1:13 “Xira kata iweninribyry ijidadary donro Jesus einwanni
modo agueho” kerim modope lapyla “awidy Deus induakeyby
imeombyry” keduo.
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